
Overwegende dat de kernactiviteiten van het Verdrag en zijn
protocollen, verschillend van de activiteiten onder het EMEP protocol,
op vrijwillige basis dienen bekostigd te worden tot er een systeem van
verplichte bijdragen wordt ingevoerd;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
27 oktober 2006;

Op de voordracht van Onze Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag ten belope van de omzetwaarde in euro van
US$ 16.938 aan te rekenen ten laste van het op de basisalloca-
tie 55.11.35.53.09 (Programma 25.55.1) van de begroting van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
voor het begrotingsjaar 2006 uitgetrokken krediet, wordt aan de
Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties ver-
leend als bijdrage van de federale overheid voor het jaar 2006, en zal
gestort worden op het volgende rekeningnummer :

J.P. Morgan Chase Bank

International Agencies Banking

1166 Avenue of the Americas, 17th floor

New York, N.Y. 10036-2708, USA

Code ABA : 021000021(Bankcode van de Verenigde Staten)

Code SWIFT : CHAS US 33

Titularishouder : UN Geneva General Fund

Rekeningnummer : 485-001802

Referentie CREDIT LUA – ECE/EOA - TRUST FUND 2006 – voor het
« Speciaal bestemmingsfonds voor de effectgerichte maatregelen die
niet gedekt worden door het EMEP protocol ».

Art. 2. Het hoger vermelde bedrag zal in éénmaal vereffend worden
van zodra dit besluit ondertekend is.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenverslag, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de Economische Commissie voor
Europa van de Verenigde Naties.

Art. 4. Onze Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2007/23371]N. 2007 — 4038
12 SEPTEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 26 oktober 2001 houdende de maatregelen
inzake de invoer, de uitvoer en de doorvoer van bepaalde wilde,
niet-inheemse vogelsoorten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid
op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 oktober 2001 houdende de
maatregelen inzake de invoer, de uitvoer en de doorvoer van bepaalde
wilde, niet-inheemse vogelsoorten;

Overwegende de Richtlijn 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979
inzake het behoud van de in het wild levende vogels, laatst gewijzigd
bij Richtlijn 97/49/EG van de Commissie van 29 juli 1997;

Overwegende het gemotiveerd advies van de Europese Commissie
van 18 oktober 2006 op de inbreuk nr. 2004/5122, betreffende de
beperkingen op de commercialisering van in gevangenschap geboren
en gekweekte vogels;

Gelet op het advies nr. 43.203/3 van de Raad van State, gegeven op
19 juni 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Considérant que les activités de base de la Convention et de ses
protocoles, autres que les activités sous le Protocole EMEP, doivent être
financées sur base volontaire jusqu’à ce qu’un système de contribution
obligatoire soit établi;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 octobre 2006;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant en euro équivalent à US $ 16.938 à imputer
à charge du crédit inscrit à l’allocation de base 55.11.35.53.09 (Program-
me 25.55.1) du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement pour l’année budgétaire 2006 est alloué à
la Commission économique pour l’Europe de l’Organisation des
Nations unies à titre de contribution de l’autorité fédérale pour
l’année 2006, et sera versé au compte suivant :

J.P. Morgan Chase Bank

International Agencies Banking

1166 Avenue of the Americas, 17th floor

New York, N.Y. 10036-2708, USA

Code ABA : 021000021 (Code bancaire des Etats-Unis)

Code SWIFT : CHAS US 33

Intitulé du compte : UN Geneva General Fund

Numéro de compte : 485-001802

Référence : CREDIT LUA-ECE/EOA - TRUST FUND 2006 – pour le
« Fonds d’affectation spéciale aux fins des activités relatives aux effets
qui ne sont pas couverts par le Protocole EMEP ».

Art. 2. Le montant ci-dessus sera liquidé en une fois dès signature
du présent arrêté.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fournis par la
Commission économique pour l’Europe de l’Organisation des Nations
unies.

Art. 4. Notre Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2007/23371]F. 2007 — 4038
12 SEPTEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

26 octobre 2001 portant des mesures relatives à l’importation, à
l’exportation et au transit de certaines espèces d’oiseaux sauvages
non indigènes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 26 octobre 2001 portant des mesures relatives à
l’importation, à l’exportation et au transit de certaines espèces d’oiseaux
sauvages non indigènes;

Considérant la Directive 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979
concernant la conservation des oiseaux sauvages, modifiée en dernier
lieu par la Directive 97/49/CE de la Commission du 29 juillet 1997;

Considérant l’avis motivé de la Commission européenne du 18 octo-
bre 2006 sur l’infraction n° 2004/5122 concernant les restrictions à la
commercialisation des oiseaux nés et élevés en captivité;

Vu l’avis n° 43.203/3 du Conseil d’Etat, donné le 19 juin 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Financiën, Onze Minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid en Onze Minister van Leef-
milieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van 26 okto-
ber 2001 houdende de maatregelen inzake de invoer, de uitvoer en de
doorvoer van bepaalde wilde, niet-inheemse vogelsoorten, wordt
vervangen als volgt :

« § 2. De beschikkingen van § 1 zijn niet van toepassing op specimens
die in gevangenschap gekweekt zijn. Niettemin moeten de levende of
dode vogels die in gevangenschap zijn geboren en gefokt, geïdentifi-
ceerd worden met behulp van een individuele ring die uit een
cilindrisch, uit één geheel bestaande, gesloten ring bestaat die, nadat
deze tijdens de eerste levensdagen van de vogel is geplaatst, niet van de
poot van de vogel die volwassen is geworden kan worden gehaald. De
Minister of zijn afgevaardigde zullen daar waar is aangetoond dat deze
identificatiemethode wegens de lichamelijke of gedragskenmerken van
de betrokken soort niet kan worden toegepast of voor vogels die in het
buitenland gekweekt werden, andere equivalente identificatiemetho-
des erkennen op voorwaarde dat deze identificatiemethodes dezelfde
bescherming bieden als de hierboven vermelde methodes. »

Art. 2. Onze Minister van Financiën, Onze Minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid en Onze Minister van Leefmilieu zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 september 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
D. DONFUT

De Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11455]N. 2007 — 4039

24 SEPTEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de taksen
en bijkomende taksen inzake uitvindingsoctrooien en inzake
aanvullende beschermingscertificaten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien,
inzonderheid op artikel 40, § 3, ingevoegd bij de wet van 6 maart 2007,
en op artikel 71, § 1, vervangen bij de wet van 6 maart 2007, en § 3,
gewijzigd bij de wet van 6 maart 2007;

Gelet op de wet van 29 juli 1994 betreffende het beschermingscerti-
ficaat voor geneesmiddelen, inzonderheid op artikel 1, § 1, vervangen
bij de wet van 6 maart 2007;

Gelet op de wet van 5 juli 1998 betreffende het aanvullend
beschermingscertificaat voor gewasbeschermingsmiddelen, inzonder-
heid op artikel 2, vervangen bij de wet van 6 maart 2007;

Gelet op de wet van 6 maart 2007 tot wijziging van de regeling
betreffende de aflevering van het uitvindingsoctrooi en het takssyteem
inzake uitvindingsoctrooien en inzake aanvullende beschermingscerti-
ficaten, inzonderheid op artikel 16;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de
taksen en bijkomende taksen inzake uitvindingsoctrooien en inzake
aanvullende beschermingscertificaten, inzonderheid op artikel 1, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 17 juni 1999, op artikel 3, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 21 september 1993, op artikel 12 en de
bijlage vervangen bij het koninklijk besluit van 3 februari 1995 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, Notre Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique et Notre Ministre de
l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 26 octobre 2001
portant des mesures relatives à l’importation, à l’exportation et au
transit de certaines espèces d’oiseaux sauvages non indigènes, est
remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Les dispositions du § 1er ne sont pas d’application pour les
spécimens issus d’un élevage en captivité. Toutefois, les oiseaux vivants
ou morts nés et élevés en captivité doivent être identifiés à l’aide d’une
bague individuelle formée d’un anneau cylindrique d’une seule pièce
et complètement fermé qui après avoir été placée dans les premiers
jours de la vie de l’oiseau ne peut être enlevée de la patte de l’oiseau
devenu adulte. Lorsque cette méthode d’identification ne peut pas être
appliquée en raison des propriétés physiques ou comportementales de
l’espèce ou pour des oiseaux élevés à l’étranger, le Ministre ou son
délégué reconnaîtra d’autres méthodes d’identification équivalentes à
condition que ces méthodes d’identification offrent la même garantie
que la méthode susmentionnée. »

Art. 2. Notre Ministre des Finances, Notre Ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique et Notre Ministre de l’Environnement
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 septembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11455]F. 2007 — 4039

24 SEPTEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 décembre 1986 relatif aux taxes et taxes supplémentaires dues en
matière de brevets d’invention et en matière de certificats complé-
mentaires de protection

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;

Vu la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, notamment
l’article 40, § 3, inséré par la loi du 6 mars 2007, et l’article 71, § 1er,
remplacé par la loi du 6 mars 2007, et § 3, modifié par la loi du
6 mars 2007;

Vu la loi du 29 juillet 1994 sur le certificat de protection pour les
médicaments, notamment l’article 1er, § 1er, remplacé par la loi du
6 mars 2007;

Vu la loi du 5 juillet 1998 sur le certificat complémentaire de
protection pour les produits phytopharmaceutiques, notamment l’arti-
cle 2, remplacé par la loi du 6 mars 2007;

Vu la loi du 6 mars 2007 modifiant la réglementation relative à la
délivrance du brevet d’invention et au régime de taxes dues en matière
de brevets d’invention et en matière de certificats complémentaires de
protection, notamment l’article 16;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1986 relatif aux taxes et taxes
supplémentaires dues en matière de brevets d’invention et en matière
de certificats complémentaires de protection, notamment l’article 1er,
modifié par l’arrêté royal du 17 juin 1999, l’article 3, modifié par l’arrêté
royal du 21 septembre 1993, l’article 12 et l’annexe, remplacée par
l’arrêté royal du 3 février 1995 et modifiée par l’arrêté royal du
20 juillet 2000;
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